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II
Doue e m a n c ip a te .

— Com edie în 4 acte. —

(U rm are.)

Actul III.
Scena represintă odaia Vespasiei. Este mobilată 

bogat, dară fără gust. Statuele cari se află în tr’ensa, 
pe la şolduri sunt înfăşurate cu câte o frundă de m ătasă 
seu de tarlatan duplu.

Vespasia şede la mesă, unde continuă de a ceti o 
poesie dintr’un jurnal.

Scena 1.
V e s p a s i a  (ceteşce.)

A biâ doi ani, de când cu d rag  
P e  bărbatu-i îl îng ropară ,
Ş-acum  ie r  voie, g lum ă, şag, 

în  inim a-i î n t r a r ă !

(Vorbind.) Aşâ fmeşce poesia mea, care adi a arătat 
lumei, că eu rîd de a doua emancipată din oraşul 
nostru. P4t vede din ea toţi, cât suntem de diferite noi 
doue! Nu me duc eu ca ea prin gimnasiu şi prin spi
tale ca să respir aerul cu bărbăţoii şi se trag fumul din 
pipele lor în peptul meu femeiesc. Şi apoi miră-te când 
îţi strică numele cel bun! Apoi mai necăşeşce-te când 
cocona Zinca şi cocona Gripa şi cocona Burete şi m ă
tuşa Sfecla se scandaliseză de muierile cari scriu şi în
văţă! Ien! îţi strică câte o doctoroie de aceste. Ba filo- 
sofe, geologe, ba în teologie, ba în teorie, ba în drepta, 
ba în stânga, ba doctoroie în tote ! Şi le primesc băr
baţii şi vreu să le facă şcoli! Fireşce, lor le place când 
le vine câte o gâscă, apoi o laudă, apoi i cântă cântări 
de jertfă înainte de a le omori numele de femeie. Nu 
le place lor o emancipaţiune ca a mea. Eu sfânt eman
cipată pentru mine şi prin mine. Eu lucrez cu pena şi 
cu capul, însă lucrez şi în sfera casei. Ferb câte o dul- 
ceţă înainte de a-mi trimite în lume copiii. . .  (se în- 
spăimenteză de ce a d is). . .  mi s ’a întors capu l! Frup-, 
tul fantasiei! Când şi când te mai desfetezi cu vr’un 
scandal, îl cânţi în rimuri — luâ-le-ar gazete! nu pre 
dau onorar. Nu ai decât glorie, şi aceea este de multe 
ori amară. Ah! eu scriu, fiind că trăieşce în mine (se 
corigă) pe lângă mine dorul de a lăsă flori din maiul 
vieţii mele, înainte de a-mi veni grădinarul. Până atunci,
o natură! sg îngrigeşci ca tinereţa mea să nu sufere 
scădere prin schimbările ce se manifestă în îm părăţia 
ta. (Se duce la oglindă unde se priveşce.) A h! trec anii, 
trec şi îşi lasă urmele ruinătore pe obrajii noştri. Se 
perd colorile, se veştedesc florile şi graţiile se îndepăr- 
sâză. Lumea deşertăciunilor! Trist, forte trist! Nu mai 
tfint ce am fost odată. (Cântă cu tristăţă)

P re ţu l pe  un  an  10 fl.
P e  'I , de an  o t l . ; pe ' | ,  

de an  2 fl. 70 cr.
P e n tru  R om ân ia  2 galbeni.

Nu m ai sCmt ce-am  fost o d a tă  !

(se duce iute dela oglindă.) Me ajung melancoliile; um 
blă spiritele trecutului prin ruinele presentului. (Se uită 
în drepta şi în stângă.) Ori nu me aude nim eni? Se 
vedă omul cum te impresioneză aşa o sticlă prostă, 
rece, pătată, stricată, (dând cu pumnul în oglindă) min- 
cinosâ! Eu, Vespasia Măian, eu poetă, eu fetă mare, eu 
fiinţa în anii cei mai interesanţi, eu în desperare — eu 
dubitând de farmecul meu, de farmecul femeii perfecte 
şi copte? Sunt nătărei şi nu bărbaţi prostomanii aceia 
cari umblă după fetiţe de şco lă ; un bărbat cum se cade 
îşi va căută o femeie coptă la minte şi — şi isprăvită 
la trup. Ien vedeţi. . .  vecina mea, m adam ă Guşălungă, 
care are cinci-deci de ani, un bărbat şi opt copii şi îşi 
ţine amant, me rog! Da, am ant în totă forma! cu tote 
drepturile! Şedeam ieri seră aci la ferestă, ce se văd 
vis-â-vis? Coconă Guşălungă şi coconul Gâtuscurt se 
pupau şi se stringeau dincolo după perdele. Era lună . . .  
ce frumosă nopte! Priviam la ei şi mi se făcuse ceră 
inima, me topiam de o simţire plină de dor şi de fer- 
binţelă! Se făcuse târdfu şi eu tot şedeam, şi tot gân- 
diam şi tot oftam . . . Când de-odată se deschide uşa şi 
îmi vine madama Guşălungă. ,Ne-ai vădut, qlice, sunt 
pierdută! Me vei spune bărbatului meu, me vor dis
preţul copiii mei, me va ride tot o ra şu l. .  . l’am strins, 
l’am s ă ru ta t . . .*  »Da pupă mi-1, da stringe mi-1, d ră
guţă vecină, da iubeşce mi-1 ca să-ţi fie haz!* i-am res- 
puns fiind âncă tot impresionată de dulci simţiri şi de 
un dor nespus. Se uită la mine vecina, nu sciea de e 
drept seu de viseză. „Nu te îngrigi, i spuneam, nu-ai 
comis nici o crimă, şi eu voi tăce. Bărbatul dtale va 
fi ca toţi bărbaţii, va alergă şi el după rochii şi cre
tinii! Copiii — aferim! din ce i considerezi mai mult, 
din ce pretind mai mult. Vei fi destul cu ei, întrebuin- 
ţeză-ţi vremea, căci aşâ nu mai ai multă pentru de a 
plăce . . . "  Aşâ-i spuneam şi mai m’a sugrumat vecina 
de suprindere şi de încântare . . .  M’am purtat ca o ade
vărată emancipată, ca şi când aş fi umblat tot prin aca
demii şi prin spitale. S’o cerc şi a ş â . . .  să încep şi eu 
cu cochetatul, cu morala mai uşoră. Nu . . .  trebue se 
me opresc . . .  cel puţin vis-ă-vis cu Clopoţel, la care 
numai soliditatea şi inocenţa-i împune . . .  a h ! cât m ’am 
prefăcut. înaintea lui şi totuş âncă nu s ’a declarat . . . 
şi inima mea îşi cere partea ei de a m o r . . . (înti ă Si
meon. Aduce o epistola.)

Scena II.
S i m e o n  şi V e s p a s i a .

S i m e o n :  Aduc epistola acesta dela domna de 
Train.

V e s p a s i a  : Pei cu e a ! (la parte.) A h! m’a tre- 
dit din visul meu !

Ese in fie-care dumineca. J » i j
R edacţiunea  în  j | \  f ,
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S i m e  0 1 1 : Ei, domniseră! S ’o primeşti de bună 
voie! Me chiemă Simeon, Simeon cel drept. Fă bine, 
că altcum . . .

V e s p a s i a  (la p a r te ): Va fi avend la el cuţitul 
ei de secţiat.

S i m e o n :  Eu nu me tem de nimic. Eu am vetjut 
cadavre . . .

V e s p a s i a (la p a rte ): Ce dieeam? (Tare.) Adă 
dară zdrenţa aceea!

S i m e o n :  Me rog, nu e jurnalul de adi. (I dă 
epistola şi dice la parte.) Am cetit eu infamia ce ai 
scris de dna mea; stai, că ţ-o resplătesc.

V e s p a s i a (se îndepărteză de el şi ceteşce cu 
voce scădută epistola prim ită): , 0  poesie care a eşit 
adi în jurnalul nostru local şi care este pre reu scrisă, 
pentru a pute negă faptul, că dta i-ai dat vieţă . . .* 
(vorbind la parte.) Audi! eu se dau vieţă! Mor de ru 
şine. (Ceteşce mai departe.) ,, . . . mi-a documentat, tot
odată si un ce neaşteptat : convincţiunea, că eu mai 
pot rîde. întâmplarea acesta me face se renunţ, la drep
tul ce-mi compete, de a presintâ judelui cercual o an- 
ticuitate precum eşti d t a . . . *  (Aruncă epistola pe mesă.) 
înveţălură îm prumutată din guri întăbăcate. E fără 
de . . . (observând pe Simeon.) Ce mai stai. nătăreule?

S i m e o n :  îmi place se studiez efecte. Vedi dta, 
eu cunosc multe, precum : anticuitâţi, oseologie şi isto
rie. (Cu ironie) Tot.o le-aş puie folosi acuma. De! decă 
a început, se se emancipeze acuş domnele, apoi nici noi 
nu putem sta pe loc.

V e s p a s i a : Mişcă-te dar spre u şe !
S i m e o n  (cu un ton şiret şi impertinent) : Ves-

pasia . . . Vespasia . ..
V e s p a s i a : Obrăzniciile!
S i m e o n :  U nde. . . unde ţ-am dat eu de num e? 

Ei! eră un îm părat dl Vespasian. Nu cumva dl-jsiţ?
V e s p a s i a :  Ureche lungă! Ceteşti istoria? Nu 

ţ-au întral; în cap datele?
S i m e o n :  D e! mumiile se conservă mai înde

lungat.
V e s p a s i a : Afară, ticăiosule '
S i m e o n :  Voiam se dic, că s’ar pute. Vedi dta, 

domnişoră, mie mi-a plăcut acel Vespasian. El a zidit 
un templu, ce se numiâ »de pace*.

V e s p a s i a  (la parte ): Sluga ca stăpâna. Amen- 
doi invelaţi.

S i m e o n  (privind-o cu ironie) : Vorbesc de multă 
pace zidurile. Apoi a mai făcut o amfibie.

V e s p a s i a : Un amfiteatru.
S i m e o n  : Dela acela nu a remas fără numai 

ruine. (Privind-o impertinent.) După aceea: totala risi
pire a .Ierusalimului. S ’a făcut absolută pustietate şi 
câmp steril.

V e s p a s i a : Ieşi!
S i in e o n  : îmi faci nedreptate, domnişoră Ar fi 

de dorit ca dta se iei în consideraţiune, că me chiemă 
Simeon, ca pe acel suflet bun de Simeon, care atunci 
s 'a  pus în fruntea jidovilor şi a pornit cu ei spre re 
cucerirea .Ierusalimului. (Mesurând-o de sus până jos.) 
Precum cunosc eu .Ierusalimul cel decădut, apoi se nu 
te miri, când nici barem un jidov nu se sdrobeşce după 
el. (Şiret.) I duc respuns la dna?

V e s p a s i a : Spune-i se te instrueze ca pân’acum.
I faci onore.

S i m e o n :  (Jândeşci dla, că densa care lucreză 
si umblă cât e cjiua, mai vede sera, când soseşce aca- 
sa, alt ceva decât copilita ei? (îşi şterge cu mâneca 
lacremile din ochi.) Ţi se pare, că a inviat mama 
(iracliilor. (După o pausă.) Şi dta vei fi avend vr’o mâţă 
pact.

V (! s p a s i a : Vedi de ieşi odată, ticăiosule!

S i m e o n  (cu multă flegmă): Nu trimiţi nici o 
vorbă?

V e s p a s i a :  Di-i, că înroşesc, când îmi aduc 
aminte, că numele meu se pronunţă totdeuna cu al ei.

S i m e o n :  Nu-ţi întipuf, dom nişoră! Pe la noi nu 
stau borcanele cu carmină. Domnei mele înse i se suie 
la cap un sânge cald, tiner, nezugrăvit, când i dic ome
nii că sunteţi emancipate amendoue. Ei! Ei! alta-i eman
ciparea nostră.

V e s p a s i a :  lesi-vei odată, slugă necioplită? 
(Cade pe scaun.) Au! nu mai pot!

S i m e o n  (o priveşce suridend) : Ien poeta din ce
tatea nostră. Luptă bună aram  luptat! (lese cu paşi 
măreţi. în tră Clopoţel.)

Scena I I I .
C l o p o ţ e l  şi V e s p a s i a.

C l o p o ţ e l :  Vin se-l/i spun, că mai trăiesc. Nu 
ai ideie, drăguţă domnişoră, ce va se dică frica de po
liţie. Puteam eu şei, că nu-mi vor da se mănânc din 
căldarea ce-o tot duc arestanţii din bucătăria lor de 
curte. (Cu o privire desmerdătore.) Comptam pe dta.

V e s p a s i a  (Ia parte): Ah! omul acesta me iu- 
be.şce! (Tare.) Ţ-aş fi copt tot tortale.

C 1 o |) o t. e 1: înse totus m ’am înfricoşat. Tine, tine ! ̂ ’ ’ * *P ar c'aud tot lanţuri.
V e s p a s i a :  rl'e-ai putut convinge despre afec

ţiunea nostră. Fratele meu îndată t.e-a smuls din mâna 
dreptăţii.

C l o p o ţ e l :  Ce dreptate? N’avea dreptate, nici 
o dreptate, se se ’ndoiescă de drjp tatea mea.

V e s p a s i a :  înse totus te temeai. Te-am vedut 
eu după ce te lăsară poliţiştii. îţi jocau genunchii.

C l o p o ţ e l :  Jocau? Clătinau cu capul, veijend că 
se portă de nas legile.

V e s p a s i a :  Decă le este nasul aşa lung.
C l o p o ţ e l :  Se nu glumim! Legile sunt sfinte. (O 

ia de mână, misterios.) Nu cred nici eu istoria cu bă
trânul venerabil. Mi se pare, că au numai de gând a 

| înşelă rudele.
V e s p a s i a :  Dta credi, că fratele meu . . .
C lo p o ţe l :  Nu te irită, domnişoră! Se-mi per- 

miţi, nu este pre strict nici dnia lui in ceea ce priveşce 
adevferul.

V e s ]) a s i a : Şeii dta?
C l o p o ţ e l :  Aceea, se vedi, mi-o aprobeză mai 

mult vorba d-lui obicinuită, că pe dta te-a scăpat de 
patru-deci de ori . . .

V e s p a s i a  (iute) : Oficierii din vecini?
C l o p o ţ e l :  Diua sfântului Haralambie! Faţă de

o astfel de afirmare . . .  da . . .
V e s p a s i a  : Are d-lui niţel nărav . .  .
C l o p o ţ e l  (la parte) : Am prins-o. Mai dicea lăp

tosul cel de ieri, că sunt avocat, prost. Trebue se scot 
din ea, că ce dice Măian de istoria veduvei. Se me 
port precum i place ei!

V e s p a s i a :  Te-a portat şi pe dta cu promisiu
nea mânei Angelicei. Minţi el, minţi ea.

C l o p o ţ e l :  Nu i-o pot uită. Mi-a fost făgăduit-o, 
ancă înainte. (La parte.) De! se me 'neerc a o câştiga 
pe partea mea. (Tare.) Nu-ţi pot întocmai spune, de 
când . . .

V e s p a s i a :  Vorbeşce, domnule! (La parte.) Aş 
voi se schi, că până unde’ a mers neîngrigirea fratelui 
meu faţă de mine? (Tare.) Dta dispuni de o limbă 
alesă.

C lo p o ţe l :  Eră pe timpul acela, când dl Măian 
abia începuse a guslâ fericirea. Atunci când în seri de 
veră petrecea eu tinera-i soţie . ..

V e s p a s i a :  S’o ierte Dumnedeu!
C l o p o ţ e l  (co n tin u ân d )... ce numesc omenii 

,vieţă de raiu*.
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V e s p a s i a : Toluş nu-mi place natura para
disului.

CI o p o ţ e l  : Te rog se aibi încredere în mine! 
Voia .şei respecta simţul de fetă mare. (Continuându-şi 
povestea.) Şi îşi repetau declaraţiunile ferbinţi amo- 
ro s e . . .

V e s p a s i a (plecând ochii, la parte.) îmi vorbeşce 
ca unei copile de cinci-spre-dece ani.

C l o p o ţ e l  (uitându-se la ea, la parte) : Ien vedi 
privirea-i prefăcută! (Continuând, t a r e .) . . .  netemendu- 
se de v ru n  ascultător. Dta erai mică p’a tu n c i. . .

V e s p a s i a : Da, mică, forte mică. (La parte.) 
Ce uşor se pot aci înşelă bărbaţii! Eram de doue-deci 
şi doi de ani.

C l o p o ţ e l  (la parte) : Aveai tu în spate un pă
trar de secol! (tare, continuând) . . . Când de odată ob
servară că sunt veduţi.

V e s p a s i a (la p a rte ): Ore se fie şciut, că-mi 
plăcea se-i ved? Ah! n 'am  fost nici odată nesimţitore 
pentru iubire.

CI o p o t e 1 (continuând) . . .  De pe hornul casei se 
uita la ei o pasere. Ea se scusâ .şi le spunea în limba 
ei, că esle amica iubirii, ba! că şi aduce adese ori îna
moraţilor câte un gentil present.

V e s p a s i a (cu ochi plecaţi) : V r’o ierbă seu v r’o 
grăunţă ?

C lo p o ţe l  (continuând): Asta mi-o spunea fratele 
dtale. Ce dic, mi-o spunea V îmi promitea posesiunea 
mai târdie a probabilului present, de cumva va fi de 
felul acela, ce după o modă asiatică are trebuinţă şi la 
noi de o împunsetură de ac în urechi. Trecu vorba şi 
paserea plecă. Sosi înse primăvera şi cu ea ierăş veni 
ospele liberal cu presentul din ţera piramidelor.

V e s p a s i a  (la parte): Mor de ruşine! Aci nu-ţi 
ajută decât prefacerea că nu-1 înţelegi. Şi cum mi-o 
spune de decent! E plin de considerare.P

C l o p o ţ e l  (continuând): Ospele, care asemenea 
mnenilor fuduli şi fără de tact, avea şi el năravul a 
face sgomot mult înainte de a dona. Taca, taca, taca, 
tac, ta c ! A.şâ-i umblă ciocul, până ce dna Măian . . .

V e s p a s i a :  Se o ierte Domnul sfânt,!
C l o p o ţ e l  (continuând): Căpetase o migraină 

acută de atâta tăcănitură şi cădii la p a t . . .  Cu multă 
tăcere întră acuma paserea în sanctuariul domnei . . .

V e s p a s i a  (şoptind ruşinosă): Va fi j# s t  în 
salon.

C l o p o ţ e l  (continuând): Şi i puse ca de obiceiu 
cadoul pe aş te rn u t. . .

V e s p a s i a :  Dnia ei cam ţinea trumeau-1 în
cuiat.

C lo p o ţe l :  Destul, că paserea în fine s-a împlinit 
promisiunea. Cu naiba-s coco . ..

V e s p a s i a  (îl întrerumpe iute) . . . librii.
C lo p o ţe l  (ridend cu hobo t): Librii! Ha, ha, ha, 

h a ! Liberii, Liberii, L ibrii! Ha, ha, ha, h a ! Librii. (în
tră  Dărcescu cu un aer de tot îngrigit.)

(Va urm ă.)

Alesandrina Mateiu.

în  d ru m u -i u n d a-ţi t r is tă  o flore nu ’ntâlnescă,
Şi g lasu l teu poetic  e te rn  se am uţescă .

Se vrei a  te  în to rce , da r se m ergi to t n a in te  
P e  n isip iş, pe p e tri, sub sorele  fe rb in te ,

P â n ă  de to t secâ-vei, se nu  rem ăe  ’n lum e 
De va lu l teu  nici u rm a, nici u rină  de-al teu n u m e!

Când ea  pe-aîci v a  trece se-şi m ai aduc’ a m in te ..  . 
N im ic se nu găsescă  din ce-a fost înain te ,

Loc verde se nu  vedă  p riv irea -i obosită.
Se cau te  od ihnă  pe-o p e tră  în e g r i tă ;

Apoi re su n e  v a lea  de tân g u irea  sa
Şi ’n ch inu-i se nu  p o tă  o lac răm ă  v ersâ  !

M. Pompiliu.

B 1 ă s t e m.
riu , ce p in tre  sălcii te s lrecu ri povestind  

> i’at teu sin a lba  lu n ă  îl vede tre să r in d ;

llsuce-sc  'n tr ’o clipă şi p e ră  pe vecie 
ş i  sălcii şi răch ite  ; ş ’o ja ln ică  pustie

Se a rd ă  im pre ju ru -ţi sub  a rş iţa  de veră,
Se gem ă cu :ngrozire  în  iern ile  am are.

Sistemul industrial cel mai potrivit pentru 
starea actuală a poporului român. *
După timp şi după împrejurările proprii fie-oâreia 

ţeri, industria ca ,şi agricultura se pote practică iu trei 
moduri deosebite; cu alte cuvinte în tr’o ţeră pole se 
esiste industria mare, medie şi mică, seu : fabrica, in
dustria domestică şi meseria, după cum în esploat.aţiu- 
nea agricolă esislă cultura mare, cultura medie şi cul
tura mică. Luând ca esemplu o ţeră dintre cele mai 
înaintate, pe Engiitera, constatăm, că cu privire la in
dustrie predomneşce aceea ce se numeşce fabrica, adecă 
industria în mare, alături cu care funcţionezi industria 
domestică şi forte puţin meseria. în aceeaşi ţeră cu 

| privire la esploataţiunea pământului se află în frunte 
; aceea ce se numeşce cultură mare, atât de lăudată de 
; unii dintre economiştii englezi si alături cu densa cul- 
j  tura medie şi pe alocurea cultura mică.

Predomnirea aceleia din cele trei forme sub care 
j se arată industria ori agricultura, eonstitueşce aceea ce
i putem numf sistemul seu regimul industrial ori agricol 
| al localităţii.

Cu privire la esploataţiunea pămentului cestiunea 
de a se şei care dintre cele trei sisteme de cultură, 
adecă cultura mare, medie şi mică este de preferit, a 
fost discutată de cătră cei mai de frunte economişti şi 
resultatul părerilor emise este că, ori-ee s’ar dice, nu 
este în folosul unui stat ca se domnescă cultura m are ; 
că din tote punctele de privire esistenta celor trei sis
teme esle preferabilă, dându-se cat mai mare întindere 
culturei mijlocii şi celei mici.

Pentru industrie cestiunea este de abiâ pusă, şi 
acesta se esplică prin tr’aceea, că ceea se se numeşce 
industrie mare, fabrica, de abiâ dateză dela începutul 
secolului. în timpul de faţă industria mare ocupă un 
loc însemnat şi tinde a-şi lărgi sfera de activitate. Cu 
tote aceste, alături cu fabricile şi uzinele cele mari, lu- 
creză nenumerate industrii domestice si meserii care, 
făcendu-se bine estimaliunea, produc mai mult de cât 
industria mare. Nu este aci locul să cercetăm care sis
tem industrial este de preferit din punctul de vedere al 

| intereselor generale ale unei societăţi; are se mai trecâ 
| timp până când economiştii vor supune cercetărilor lor 
| cestiunea industriei mari, medii şi mici, după cum a fâ- 
| cut, cu cultura mare, medie şi mică.

în România neavend ceea ce se numeşce o indus- 
| trie, nu pulem alege. întrebarea care se pune este :
| fiind date împrejurările economice şi sociale în care se

* Din sc rie rea  au to ru lu i în ti tu la tă  : 5Cum se pote fonda 
; in d u s tr ia  în  R om ân ia", a p ă ru tă  de curend Ja Bucureşci. Red.
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află ţera nostră; avend în vedere că m area majoritate 
a poporaţiunii rom âne locueşce la ţeră; considerând, că 
în starea de astădi nu dispunem nici de capitalurile ne
cesarii, nici de capacităţile cerute pentru a organisâ in
dustria m a re ; ţinend semă de natura climei nostre care 
condamnă la o neactivitate silită poporaţiunea rurală 
în timpul iernei; avend în vedere, că după fericitele de
prinderi ale poporului nostru femeia şi copiii, adecă fa
milia, nu este condamnată a trăi mai mult în ateliere; 
ţinend semă de tote aceste împrejurări şi de altele ne
menţionate : Care sistem industrial trebueşce adoptat şi 
încuragiat în ţera nostră?

Ori când s’a vorbit de întemeierea industriei la 
noi s ’a înţeles, în general, înfiinţarea de fabrici, cu alte 
cuvinte Introducerea industriei mari. F ără a me rosti 
contra industriei m ari; fără a pretinde că nu se pot în- 
fiinţâ în România mai multe fabrici, ţin se constat, că 
ori-care ne-ar fi aspiraţiunile, trebue se ne convingem, 
că pentru ca înfiinţarea de fabrici se se facă în pro- 
porţiuni mari, se cere ca poporul se fi ajuns la ore- 
care grad de desvoltare economică. Fabricele mari 
presupun înainte de tote capitalişti mari şi industriali 
învăţaţi în fabricaţiunea ce-şi aleg, pieţe pentru desfa
cerea productelor şi în cele din urm ă muncitori mulţi 
şi nevoiţi prin starea lor se consimţă a se supune vieţii 
subordinate a fabricelor. Am pute cita esemple nume
rose pentru a dovedi cumcă încercările făcute pentru 
a  întemeiâ industria m are în localităţile care nu întru- 
niau condiţiunile enumerate mai sus n ’au produs resul- 
tatele aşteptate, cu tote încuragiârile şi protecţiunile ce 
li s’au acordat.

Pentru tot omul care cunosce ţera nostră fiind în
vederată cumcă nu întruneşce ancă condiţiunile cerute 
pentru creaţiunea industriei mari, mi se pare că pentru 
moment trebue se înlăturăm  din programul nostru eco
nomic introducerea ei în România. ţ)icend acesta sunt 
departe de a înţelege, că nici o fabrică mare nu se pote 
înfiinţa în ţera nostră; din potrivă sunt de părere, că 
pentru fabricarea unor obiecte, pentru estracţiunea şi 
fabricarea unor producte industriale, usina şi fabrica nu 
numai că se pote, dară trebuesc preferite. Când susţin, 
că nu se pote admite introducerea industriei mari, în
ţeleg introducerea sa ca sistem, preferindu-se industriei 
domestice şi meseriei. înlăturând pentru timpul de faţă 
industria mare, credem că organisaţiunea nostră indus
trială trebue se se întemeieze pe înfiinţarea industriei 
domestice şi a meseriilor. Cu timpul, când condiţiunile 
economice ale ţărei se vor schimbă, industria m are se 
va împune dela sine. Acesta este calea naturală a des- 
voltârii economice în tote ţările şi prin urm are nu pote 
fi altfel în ţera nostră.

înainte de a păşi mai departe se lămurim aceea 
ce se înţelege prin industria domestică, seu sistemul do
mestic, după cum dic englesii, ori manufactura, după 
cum propune economistul germân Roscher. Industria 
domestică este un termen de mijloc între industria mare 
seu fabrica şi intre meserie, adecă industria practicată 
de un singur meseriaş. Acest sistem de industrie se 
practiseză în mai tote staturile Europei şi în general 
prin sate de cătră cultivători dimpreună cu familia lor 
şi cu ajutore din afară. Industria ţesutului, a pânzetu
rilor , a postavurilor şi altor stofe ne înfăţişeză un 
esemplu de industrie domestică chiar în staturile unde 
fabrica funcţioneză deja cu mare succes. Cultivătorii 
neayend de lucru pentru tot anul, nu numai iernă, dară 
şi în celelalte ano-timpuri, au învăţat pe lângă plugărit 
o m eserie âre-care. Astfel chiar astădi, cu tot progresul 
la care a ajuns industria mare, funcţioneză mai multe 
industrii domestice în Francia, Belgia, Danemarca, 
Olanda, Ţările Scandinave, Germânia, Austria, Rusia şi 
chiar în Englitera. De ore ce industria domestică p6te

esistâ alături cu fabrica până şi în ţările cele mai îna
intate, este că ensuşeşce folose necontestabile atât eco
nomice cât şi morale şi sociale. Toţi economiştii cari 
au tractat chiar în trecăt cestiunea, sunt unanimi asu
pra punctului acesta; ba unii pare că regreteză că 
acesta formă a industriei a fost înlocuită cu industria 
mare. O comisiune economică a parlamentului britanic 
arată, că ceea ce ar fi de dorit este ca cele doue sis
teme, industria mare şi industria domestică să esiste în 
paralel una cu alta, după cum se petrece în marele 
oraş industrial Leds, unde fabricanţii cei mari de lâne- 
turi, pentru a-şi completă asortimentul seu cişitul, cum
pără sumă de mărfuri dela fabricanţii cei mici. în de
partamentul Seine-inferieure, Oise, ş. a., una dintre cele 
mai frumose şi bănose industrii, tabelătărla, se practi
ceză după sistemul domestic Fabricanţi mai mari, care 
au început prin a fi simpli lucrători, cumpără materiile 
prime necesarii pentru fabricaţiune şi le împart între 
lucrători după case, şi în în acelaş timp lucreză şi den- 
şii cu familiile lor. Până astădi în hala dela Leeds se 
află peste 1800 locuri unde de doue ori pe săptămână 
ţesătorii de postavuri care lucreză acasă la denşii duc 
postavurile neisprăvite pentru a le vinde fabricanţilor 
mari. Aci lângă noi la Braşov şi airea, un număr în
semnat de saşi laborioşi şi economi ţes în familie cu
noscutul postav de Braşov şi-l desfac pe la comercianţi. 
Vestitele pânzeturi din Germânia, cunoscute sub nu
mele de pânză de Olandă, sunt ţesute până astădi de 
ţărani şi ţărance. Industria dantelei de Bruxeles, renu
mită în totă Europa, se fabriceză şi în fabrici, în care 
se află mai multe lucrătore, însă cea mai mare canti
tate se lucreză acasă, în oraş seu la ţeră. Industria 
mătăsăriilor dela Crefeld se practiceză asemenea în tr’un 
mod domestic. După ce fabricantul pregăteşce firele 
până se fie ţesute; le împarte apoi pe la ţesători care 
lucreză în casele lor cu familia şi cu ajutore. în Rusia 
stofele de bumbac ordinare sunt, ţesute tote prin sate 
de cătră ţărani şi când sunt gata, fabricanţii le văpsesc. 
în Elveţia broderia este o industrie domestică. Renu
mitele dantele şi broderii de Alengon şi Nancy sunt ţe
sute de fete şi femei care jum ătate anul se ocupă cu 
lucrările câmpului. Şalurile de Paris se fabriceză în 
m are parte de cătră ţărani şi alţi lucrători din depar
tamente, şi se apreteză definitiv de cătră fabricanţi. La 
Lyon şi la Saint-Etienne, doue oraşe vestite în lumea 
întrega prin înfloritorea lor industrie, ţesătorii de stofe 
de mătase lucreză mai m ultă la denşii acasă ajutaţi de 
familia lor şi de lucrători din afară. Aperătorile de Pa
ris (evantails) se lucreză în împrejurimile orăşelului 
Noailles, şi se apreteză la Paris. La Shefield în Engli
tera, centrul fabricaţiunii cuţităriei, industria domestică 
se practiceză cu deplin succes. Fabricanţii de arme dela 
Liege dau de lucru ţăranilor din satele vecine care ese- 
cuteză cu multă artă  diferitele piese de armurărie. în 
sfirşit chiar în tera nostră ce brută industrie avem se 
practiceză în familie. Aşâ spre esemplu, dimia, pânza, 
ţesăturile de borangic, funieria, tăbăcăria, dogăria, ro- 
tăria, ferăria, şi alte fabricaţiuni sunt organisate în mare 
parte după sistemul domestic. In multe oraşe ţărancele 
aduc în dilele de terg trâm be de tot felul de pânză, di
mii şi alte ţesături.

Aşâ dară cu tot progresul ce a făcut industria 
mare, totuşi industria domestică lucreză, şi lucreză cu 
succes alături cu densa, chiar în staturile cele mai îna
intate. Dintr’acesta urmeză, că ori ce s’ar dice, acesta 
formă a industriei nu este destinată a peri, după cum 
n ’a perit şi nu va peri cât va fi lumea cultura medie 
şi cea mică. Afară de acesta trebue observat că îm
prejurări locale neîngăduind unui lucrător să se ţie nu
mai de o meserie, printr’acesta chiar esistenţa industriei 
domestice este asigurată. Aşâ de esemplu în Rusia, în
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Scandinavia, în România, natura climei, între altele, 
îndatoreză pe cultivatori se-şi creeze şi 'alte ocupaţiuni 
pentru timpul când nu pot lucră la câmp, şi aceste 
ocupaţiuni nu le pot afla mai cu succes de cât în in
dustria domestică. Afară de acesta consideraţiune vom 
mai observa, că sunt o sumă de industrii care prin 
firea lor sunt destinate a se practică în parte după sis
temul dom estic; astfel sunt industriile de lux preţios, 
industria metalelor, ornicăria ş. a.

. Am dis mai sus, că economiştii recunosc cumcă 
practicarea a diferite industrii la ţeră dimpreună cu 
agricultura, înfăţişeză interese morale şi sociale. Câteva 
citaţiuni vor întări acesta aserţiune.

Economistul frances dl Baudrillart, vorbind despre 
înfluinţa esercitată asupra stării morale prin amesteca
rea muncei agricole cu munca industrială în satele din 
Normandia, observeză :

„Munca agricolă nu se presintă în totdeuna în 
Normandia în stare de profesiune esclusivă. Câte-odată 
pe lângă lucrările agricole se adaugă şi practicarea 
vre-unei industrii. Acest caracter micst înfăţişeză un 
tip de studiat care se recomandeză prin folose econo
mice de ore-care însemnătate. Adesea pe lângă bună 
starea ce resultă din acesta com binaţiune, se pote 
adăugi şi deprinderi de care morala nu are de cât se 
se laude. Am putut observă în Normandia esemple de 
felul acesta forte convingetore.

„Astfel sunt ţesătorii ţărani. Esistă un număr în 
destul de mare în apropiare de Elbeuf, a cărora inte
ligenţă şi dibăcie m erită Iotă lauda. Ei lucreză în in
dustria iânei, şi timpul ce le prisoseşce îl întrebuinţeză 
la lucrarea grădinei. Cei mai stăruitori câştigă dela opt 
până la noue sute franci pe an. Fetele câştigă o mij
locie de cinei până la şese sute de franci. Adesea ţe
sătorul îşi are casa sa, cu o curte plantată cu meri seu 
o grădină. Cu chipul acesta are la îndemână oue. le
gumi şi carnea unui porc pe care-1 creşce.

„întâlnim aceeaşi practicare de muncă industrială 
şi de muncă agricolă în multe alte localităţi, pe ţer- 
murii apelor Andella, Eura, Iton, Risle. Şi pe acolo în- 
lloreşce fabrica rurală, lăudată cu multă dreptate de 
economişti ca Rossi şi ca Leon Faucher. Se ţes stofe 
de bumbac şi de lână, însă mai cu semă de bumbac.

„Cu câtă plăcere vede cineva desfăşurându-se acesta 
industrie ţerănescă în valea Andellei, care se ţine de 
departamentul Eure . . . Fie-care sat, fie-care cătun, pare 
a fi un uleiu industrios . ..

„Aceste poporaţiuni care esercileză industria la 
ţeră, cu ore-care amestecare de agricultură şi grădină- 
rie, ne-au dat ideia despre o esistenţă în care dom- 
neşce o fericită armonie între trebuinţe modeste şi mij- 
lâce suficiente . . .

»Am mai avut alte ocasiuni pentru a observă bu
nele efecte ale unirei muncei agricole cu munca indus
trială. Esemple de aceste se găsesc în mai multe re
giuni din departamentele Orne şi Calvados. Toţi ţese- 
torii sunt împrăsciaţi prin satele care se află în 
vecinătatea importantului oraş manufacturier Flers. 
Vieţa acestor cultivatori ţesători înfăţişeză particulari
tăţi interesante. Ei au un loc de muncă şi nici un in
strument agricol. Locul lor îl lucreză vre-un agricultor 
din vecinătate cătră care se achiteză lucrându-i la se
cerat, la strîns fenul şi h rişcă : feciorii şi- fetele ţes 
pâpzeturi când n ’au de lucru la câmp. în timpul 
secerişului se duc la lucru şi apoi ier se întorc la 
răsboiu.

„în satele din vecinătatea oraşelor Caen, Baveux 
şi Cherbourg se fabriceză dantele prin sate şi odi- 
nioră peste 70,000 femei se îndeletniceau cu acesta fa- 
bricaţiune.

„Am pute cită în fine alte tipuri de acesta com

binaţiune de lucrări agricole şi industriale. Unul dintre 
acestea ne-a impresionat aprope de Conches, în depar
tamentul Eure, represintat prin f'erari vârtoşi. Forga 
<}isă Vieux-Conches este interesantă din acest punct de 
vedere. Lucrătorii ce intrebuinţeză sunt adevăraţi omeni 
de meserie, şi decă sunt cultivatori, sunt în tr’un mod 
accesoriu, cu dilele, cu săptămânile şi cu lunile. Petrec 
mai tot anul fabricând instrumente agricole. Mai toţi 
au câte o bucată de păm ânt, pe care-1 lucreză şi 
nu-1 perd din vedere; ei lipsesc din atelier cât ţine re
colta*.

Ilustrul economist germân Rau, în consideraţiunile 
asupra industriei manufacturare dice între altele :

„Industria manufacturară se pote esercitâ simulta
nei! cu industria agricolă, în aşâ chip că lucrătorii şi 
câte odată chiar întreprindeîorii practiceză alternativ pe 
fie-care dintr’ensele, şi în acesta stare, când una, când 
alta din aceste ramuri va fi cea mai importantă. Când 
se dă preferinţă agriculturei, munca manufacturară este
o lucrărie accesorie, pe care lucrătorul o eserciteză în 
momentele când nu are de lucru, şi mai cu semă 
ie rn a . . .

„Ne rămâne a privi sistemul acesta din alt punct 
de vedere. în adevăr, el îmbunătăţeşce posiţiunea lu
crătorilor şi mai sigur de cât în caşul când s’ar aplică 
numai la o singură industrie, i face se îndure mai cu 
înlesnire momentele de crisă ale uneia seu alteia, şi i 
garanteză contra efectelor un an r ă u ; le permite se lu
creze pe un preţ mai ieftin de cât aceia care sunt ne
voiţi se cumpere tote obiectele de h rană; de aceea şi 
fabricatele lor fiind mai ieftine, sunt preferate în ter- 
gurile străine. Afară de acesta, o schimbare de ocupa
ţiuni este forte folositore pentru sănătatea lucră
torilor*.

Dl E. de Laveleye tractând despre Economia ru
rală a Belgiei, vorbeşce şi despre fabricaţiunea împle
titurilor de paie în acele localităţi ale acestei ţări avute, 
între altele eminentul economist d ice :

„Nimic mai interesant de cât acesta modestă in
dustrie agricolă, ale căreia elegante producte, căutate 
în Iote capitalele Europei şi chiar ale Americei, fac bo
găţia a doue-deci de comune rătăcite pe fruntariile ţe- 
rei, care de abiâ le cunoşce . . .

„Acesta industrie dă naşcere unor afaceri în des
tul de considerabile, (4 până la 5 milione de franci pe 
an), şi împrăşcie o animaţiune estremă în satele unde 
se afîă stabilită. Se pote dice fără esageraţiune, că în 
industriosele comune Glons şi Ronclenge, toţi locuitorii 
trăiesc si se ocupă cu împletitul paielor. Aci se vede 
un copil, care pe când păzeşce caprele pe marginea pă- 
durei. împleteşce deja paiele de rend . . .

Economistul belgian după ce face un tablou în
cântător despre personele care lucreză paiele, încheie :

„Este de ajuns se visiteze cineva veselele locuinţe 
grămădite în mijlocul feneţelor de pe ţermurii basinului 
Jaer, de a vede renduiela şi curăţenia care domneşce 
într'ensele, pentru a judecă până la ce punct un lucru 
de mână asociat de aprope cu munca agricolă pote se 
transformeze un canton sărac şi isolat.

„Se mai află o altă industrie agricolă în acesta 
parte a ţă r i i : fabricaţiunea coşurilor şi altor obiecte de 
richită, care s ’a desvoltat forte mult de când se espor- 
teză fructe multe în Englitera. în raportul camerei de 
comereiu din Hasselt (1861) se vede, că o singură co
mună, Stockeim a fabricat în 1860 peste mai mult de
100,000 lei obiecte de richită*.

„Agricultura flamandă are mare asemănare cu a 
Lombardiei. în câmpiile de lângă Escaut şi Lys, ca şi 

:.în acele ale lui Po şi Adda, industria, intim asociată 
cu cultura pământului, a făcut se se nască din cele 
d ’întâiu vecuri ale medului ev comune făimose, a cărora
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putere se pote recunoşce până astă(|i în monumente ad
mirabile . . .*

Celebrul şi de toţi regretatul economist agronom 
frances dl L. de Lavergne, vorbind despre agricultura 
Normandiei, dice :

„Normand ia posedeză un element preţios, care va 
trebui se servescă cândva se resolveze marele problem 
al organisaţiunii industriale, manufactura rurală. în văile 
din vecinătatea oraşului Rouen prin satele din Orne şi 
Calvados, atelierul lucreză lângă fermă; adesea chiar, 
precum este pentru fabrieaţiunea dantelei, comanda se 
esecută chiar în fermă, intre celelalte ocupaţiuni do
mestice, şi linişcea regulată a vieţii câmpestre se alieză 
cu folosele muncii industriale*.

letă cum se esprimă dl E. de Laveleye despre El
veţia :

„Vorbind despre resboiele eroice, cari au liberat 
pe Elveţian în medul ev, se obicinueşce a-i numi un 
popor de păstori. Espresiunea nu mai este nimerită de 
când cu minunatele progrese cari au făcut din acesta 
ţeră alpestră ţera cea mai industrială din Europa. Cu 
tote aceste tradiţiunile vechei stări de lucruri tot eser- 
citeză înfluinţa lor. Industria, mai pretudindenea com
binată cu agricultura, s ’a ficsat mai cu semă la ţeră în 
cantonele Neufchatel, Zuricli, Claris, Saint-Gall, Appen- 
zell, şi cu totă desvoltarea avuţiei caracterul naţional a 
păstrat calităţile solide ale spiritului ţărănesc : prudenţa, 
economia , lipirea de vechile deprinderi. Cu modul 
acesta, sub formele unei democraţii radicale, se perpe- 
tueză un spirit conservator care serveză de lest (savu- 
ră) republicei în mijlocul prefacerilor neîncetate pe care 
le provocă şi le înlesneşce instituţiunile diferitelor can- 
tone*.

„Esistă în Şvedia, dice dl Ljungberg, un fel de ac
tivitate industrială, cu totul particulară, mai veche de 
cât meseriile şi fabricile, şi care nu este mai puţin im
portantă; ea constitue de secoli un isvor însemnat pen
tru esistenţa poporului şvedes; acesta este industria do
mestică, seu de casă, care se practiceză în nopţile cele 
lungi ale iernei în localităţile nordice; poporaţiunea ru 
rală, relativ numerosă, ne putend află de lucru în afară, 
lucreză in casă mobile, ornice de lemn, dice de Ger
mania, arme şi alte obiecte metalice, şi mai cu semă 
ţesături*.

Câteva cuvinte asupra industriei domestice practi
cată prin satele din Rusia. letă ce ne spune dl Buschen 
despre fabrieaţiunea uleiului: „Cele mai multe fabrici 
nu se ţin de categoria întreprinderilor industriale ficse. 
în guvernămentul Kursk sunt numai 42 de fabrici per
manente, alături cu care lucreză 150 stabilimente ru
rale aşezate pe proprietăţile cele mari şi pe la ţărani, 
cari produc cel puţin de trei ori mai mult de cât pro- 
ducţiunea oficială a fabricilor. Acelaşi cas s’a constatat 
în mai multe guvernamente şi în mai multe localităţi 
din centrul imperiului.

Acesta fabricaţiune în mare parte domestică nu 
numai că îndestuleză trebuinţele poporului rus, dară şi 
esporteză uleiu pentru mai multe milione.

Cu privire la fabrieaţiunea ţesăturilor de in, de 
cânepă şi de bumbac, acelaşi scriitor ne spune, că „Cu 
totă desvoltarea cea m are ce a luat fabrieaţiunea ţesă
turilor de bumbac în Rusia, industria inului ocupă lo
cul d’intâiu între industriile textile. Acesta industrie ri
sipită prin sate si prin casele ţăranilor, nu se pote 
estimă de cât aproximativ. Nu se află sat în Rusia în 
care se nu se afle maşini de tors şi de ţesut. în 1 Sfii
se aflau 73 fabrici mecanice de ţesut cu C i.000 de lu
crători.

„La aceeaşi epocă esistau peste 3.000,0i;0 de 
torcătore cu 500,000 de ţesători cari se îndeletniceau 
cu industria inului afară din fabrică.

„Aceleaşi particularităţi cari caracteriseză industria 
inului se găsesc şi în industria cânepei. Preparaţiunea 
preliminară a cânepei brute se face de cătră ţerani; 
torsul şi ţesutul asemenea.

„Peste tot se aflau 176 de fabrici cu 5000 de lu
crători.

„Inse alături cu acesta fabricaţiune propriu disă, o 
poporaţiune de peste 500,000 de suflete lucreză cânepa 
cu mâna, atât pentru trebuinţele sale cât si pentru es- 
portaţiune şi comerciul interior.

„Drilurile, pânzele ordinare şi pânzele pentru coră
bii se produc mai cu semă de industria rurală.

„Afara de cele 360 stabilimente pentru fabricaţiu- 
nea ţesăturilor de bumbac, o parte din poporaţiunea 
rurală lucreză prin sate la fabrieaţiunea ordinară în 
contul fabricanţilor care-i procură bumbacul. Peste
350.000 de lucrători rurali se ocupă cu acesta in
dustrie*.

Aş pute înmulţi citaţiunile, inse mi se pare inutil. 
Din câţi scriitori am cetit care, direct seu indirect, atinge 
Gestiunea industriei aliată cu agricultura, n ’am aflat nici 
unul care se nu îm părtăşeşcă părerile celor ce am 
citat.

Cu cât. trece timpul, cu cât. se desvolteză industria, 
cu cât se vorbeşce mai des de aşâ numita organisa- 
ţiune industrială, cu atât economiştii şi alţi scriitori re
cunosc, că nu numai esercitarea unor industrii de cătră 
cultivatori este un lucru de mare folos atât pentru in- 
dividi cât şi pentru stat, dară, decă s’ar pute ca tote 
industriile se fie duse la ţeră, nimeni nu ar perde şi 
toţi ar câştigă.

Eu cred, că din câte am  spus fie-care s’a putut 
încredinţa, că interesul ţerei nostre este de a se intro
duce industria domestică în oraşe şi sate, în monastiri, 
şcole profesionale şi în penitenţiare; ca ţăranii cu fa
miliile lor pe lângă cultura pământului, se se îndelet- 
nicescă, cănd le prisoseşce timpul, mai cu semă ierna, 
cu vre-o fabricaţiune, care se va potrivi mai mult cu 
îm prejurările localităţii.

Introducerea industriei în satele nostre între altele : 
1° va îmbunătăţi posiţiunea cultivatorilor; 2° va per
mite se se prefacă în obiecte fabricate mulţime de m a
terii prime pe care le esportâm până la graniţă spre a 
le primi fabricate de cultivatorii din Transilvania şi 
a iu rea ; 3° va da de lucru poporaţiunii rurale care perde 
atât timp preţios peste an, neavend de lucru; 4° va 
emancipa în parte ţera de îndatorirea de a aduce din 
afară până şi cele mai neînsemnate obiecte fab rica te ; 
5° va formă un personal preţios pentru fabricele ce se 
vor înfiinţâ pe viitor în ţeră ; 6° va contribui se creeze 
o industrie adevărat naţională în România; şi în fine 
va contribui la înaintarea agriculturei.

O condiţiune însă pentru ca tote aceste să se rea- 
liseze, pentru ca industria domestică se se întemeieze 
şi se prindă rădăcină în ţera nostră; condiţiunea este 
ca mai toţi dela mic până la mare, particulari şi gu
vern, se ne unim într'un gând şi se dicem : voim. Şi 
eu cred că vom li capabili să luăm o asemenea hotă- 
rire, mai cu semă când ni se va demonstrâ, după cum 
ni s’a mai demonstrat, că cu o asemene reformă eco
nomică este strins legată chiar esistenţa nemului rom â
nesc: că a stărui în nepăsare când totă lumea lucreză 
pe capete, este a ne pronunciâ singuri sentinţa. Nu,

. Românii cari au luptat vecuri pentru apărarea pămen-
1 (ului strămoşesc; cari îşi redobândiră independinţa văr

sând torente de sânge, şi împuindu-şi cele mai dure- 
rose sacrificii, nu, ei nu se vor da în laturi când este 
vorba de a întări şi a asigură independinţa şi liberta
tea statului Român.

P. S. Aurelian.
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Se latinisâm ori ba?
(Fine.)

Latinisarea românescăi, şi âncă latinisare în nu 
mică măsură, a fost, este şi va fi pentru noi necesitate, 
forte firescă şi raţională necesitate.

Ietă (esea nostră faţă de latinofobi şi de declamă- 
rile despre latinismul ultrat al Transilvanianilor. De- 
m ustrarea ei e jocărfe, de orăce adevărul ei este bătă
tor la ochi pentru ori ce lector cugetător şi im
parţial.

Noi Românii nu puteam se nu latmisâm, îndată ce 
la apărerea aurorei evului nou sub înfluinţa ideilor 
noue începum şi noi a ne deşteptă din ce în ce şi a 
veni la conşcire-de-sine, îndată ce înpecum a ne formă
0 literatură propriu disă.

Până atunci, ales însă în primele secle ale evului 
mediu şi pe la mijlocul acestuia, după decăderea po- 
testăţii şi culturei române în Dacia pintre adversităţile 
invasiunilor barbare, precum coloniştii latini daciani aşâ 
şi limba lor eră părăsită şi lăsată în voia sorţii, în 
voia poporului copleşit de întunerecul ignoranţei. Dia
lectul latin dacian în cestiunatele timpuri şi secle mai 
de loc nu, seu forte puţin va fi fost scris.

în atare stadiu, ca ori care altă limbă, limba stră
moşilor noştri âncă fu predomnită întru desvoltarea sa 
de aşâ numita lege a inerţiei seu comodităţii. Poporul 
fără cultură adecă are forte puţine necesităţi materiali 
şi intelectuali, forte puţine idei şi concepte, deci graiul 
său pre fireşce se restringe la o sumă minimă de cu
vinte. Amăsurat acesteia, de şi limba latină vulgare a 
coloniştilor din Dacia pe timpul înflorirei acesteia a fost 
de bună semă binişor de avută şi opolentă şi fără în- 
doielă mult mai curată de ingredienţe străine, dară 
după căderea Daciei şi a imperiului roman apusen în
tre împregiurârile desastrose ale străbunilor începu şi 
^ tn sa  a decăde, sărăcind, corumpendu-se şi corcindu-se 
tot mai mult.

Causa o aieptarăm mai sus : e legea, de altmint'-e 
intre atari giurstâri forte naturală, a inerţiei şi como
dităţii. Strămoşii că lu ţi din ce în ce mai afund în ne
ştiin ţă din limba latină vulgare adusă din Italia, dederă 
numărose cuvinte uitării, de orăce acum nu le mai 
avea ideile şi conceptele; scoseră din us şi părăsiră 
multe omonime şi sinonime, fiind că cele puteau naşce 
periclul ecuivocităţii, ieră cestora nu le mai pricepea şi 
distingea nuanţa înţelesului; aceptară une vorbe şi es- 
presiuni străine dela ginţile învecinate, de care rău nu 
se pote feri de tot nici o limbă din lume, mai vertos 
limba poporală; schim bară au părăs>ră une forme gra
maticali şi sintactice, cum şi une sunete şi complecse 
consonantice, pentru că de o parte poporul de jos, con
form stării sale culturali mărginite, e mai puţin scrup- 
] ;s  întru alegerea formelor*,;mbali mai corecte şi întru 
folosirea lor acurată c;î?ea-şi la locul seu, de altă parte 
neglige mult puţin şi pronuncia esactă, condus fiind de 
instinctul comodităţii cât mai mari întru funcţionarea 
organelor vorbirei.

Iecă pe scurt, cam în ţe  mod ni se formă, în în
tunerecul primei jumetâţi a evului mijlociu ca în tr’o 
nopte intunecosă a creaţiunii, limba românescă ca limbă 
a  parte, de-sine-stătătore, din graiul latin rustic adus 
în romanticele regiuni ale peninsulei trace şi ale Da
ciei. Limba latină vulgar^ traco-daciană sărăci şi se co- 
rupse nu puţin în procesul străformaţiunii şi strămu-
1 rii sale in limbă românescă; însă acesta, când prin 
„ecl. X se tre^i ca majorenă, erâ în simburele şi esenţa 
sa âncă tot latină, cât se pote de latină.

în  seclele vrm ătore Românii ca atari se arătâ din 
ce în ce mai la vedere pe scena lumei, se afirmă pe 
sine în varie state naţionali. Ci cu acesta rădicare

socialo-politică a naţiunii române erâ neapărat să crescă 
împreună şi suma elementelor culturali în sinul e i ; deci 
trebui în consecinţă firescă să începă deja a se aventâ 
pe încet şi graiul român. De acea şi aflăm acum chiar 
şi despre usul scriptural al românescăi din seclu în 
seclu tot mai numerose şi mai secure urme.

în tr’adever progresarea unui popor stă în strinsă 
legătură cu progresarea limbei lui, şi vice-versa; ele se 
condiţioneză una pe alta. ,  Limba şi naţiunea cu acelaşi 
pas păşesc, dicea cu drept cuvent Paul Iorgoviciu. E 
lucru pre natural acesta. înaintarea cutârui popor în 
cultură şi civilisaţiune aduce cu sine nesmintit înmul
ţirea trebuinţelor recerute de stremurul esistenţei, va- 
riele comodităţi ale unei vieţi mai rafinate, lărgirea 
cercului de idei şi concepte de tot soiul, rafinarea şi 
poleirea gustului estetic, şi alte asemeni. Vehiclul şi 
mijlocul principal de a le esprime, numi, cuminecă şi 
respândf tote acele este limba. Ea dară în atare stadiu 
al vieţii unei naţiuni are negreşit să pată anum ite 
reforme.

Aste reforme însă în fasea din vorbă a  limbei sunt 
conduse de legea aşâ numită a luminoşiei şi corola- 
riele ei. Cu cultura şi civilisaţiunea poporului respectiv 
înaintătore pretind şi ideile şi conceptele lui înmulţite 
a fi esprese cât mai adecvat diferitelor nuanţe ale sen
sului, ceea ce se tâmplă prin asimilaţiune, diferenţare 
şi alte asemeni operăţiuni limbali. Totodată gustul es
tetic, întocmai ca şi desvoltarea uîteriore sânătosâ a 
organismului limbei, cere imperios purismul seu curăţi
rea limbei de ingredienţele străine neîmpămentenite, 
neasimilate naturei ei. Neologisarea apoi este în parte 
urm are firescă a purificării, trebuind cuvintele străine 
a fi înlocuite prin altele om ogene; disem însă, că neo
logisarea e numai în parte urm are a purismului, pentru 
că în altă şi cea mai însămnată parte ea e o conse
cinţă rigorosă a ideilor şi conceptelor prin cultura oreş- 
cinte în naţiunea respectivă înmulţite. în fine elemen- 
de nou introduse aşteptă a fi conformate după putinţă 
celor vechi ale limbei, aşteptă analogisarea.

Tote aceste legi limbali în tr’un timp mai luminos 
au mai întunecat se legânâ înaintea ochilor sufleteşti ai 
scriitorilor noştri mai distinşi, îndată dela începutul li- 
teraturei române propriu (Jise; ba ei începură, cam cu 
sfiela noviţiilor şi în măsura cunoştinţelor sale, a le şi 
aplicâ. Aşâ, ca să aducem un esemplu, e cunoscut tu
turor, că Luca Stroe Lup âncă pe la 1593 se adoper'i 
a  scote ingredienţele străine mai bătătore la ochi şi a 
le înlocui cu vorbe mai rom âneşti în sOrăţiunea Dom
nului*, cum chiamă el »Tatăl nostru*; de unde dl B. 
P. Haşdău nu fără cuvent îl numeşce în tr’un loc , pă
rintele filologiei romăno-latine*.

însă cu mult mai vaste şi mai fundate cunoştinţe 
şi în deplină conşcire se apucă de purificarea, neologi
sarea şi analogisarea românescăi marii noştri literatori 
de pe la finele seclului trecut şi începutul celui pre- 
sinte. Şi ore puteâ ei face şi lucră altcum ? Nu, şi de 
o miie de ori nu. Producem cât de pe scurt argumen
tele acestui respuns categoric al nostru.

Spiritul evului nou şi marile evenimente de pe la 
finele seclului preces menară, cu răpejunea unui torente 
de munte, până şi în ţările locirte de Rpmâni undele 
culturei şi civilisăţiunii apusene, cu imiele lor de idei, 
concepte şcl. Cărturarii Românilor prin estea se deş
teptă din somnul cel de morte, în care văd deodată cu 
înfiorare că dorme imensa massă a naţiunii lor iubite; 
văd totodată cu groză, că constelaţiunea politico-sotială 
a  Europei ameninţă pe gintea latină dela Istru şi Car- 
paţi cu ştergere din cartea vieţii; văd în fine, că sa
lute şi scapare nu se pote sperâ, decât prin respândi- 
rea a toţi ramii ştiinţelor între Români a redeşteptă şi 
revocă românimea la conştiinţă naţională, a  o redeş-
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leptâ cu atât mai iute, cu cât e mai înapoiată, mai în
dărăt. remasă.

Ei avea dară, ca lot aţâţi noi Prometei, se ră- 
pescă din ceriu focul lai Joe, schinteia divină a ştiinţei, 
spre a Iuminâ fraţilor săi de un sânge şi de o mamă, 
spre a lumină celor ce se află întru întunerec şi în 
umbra morţii. înse cu ajutorul a ce se aprindă popo
rului lor facla ştiinţelor mântuitore ? La asta se poftiâ 
limbă; ci acesta unde şi cum eră? Erâ amărită, pete- 
cosă, sărăcită ca vai de ea; erâ „scurtă*, precum se 
răspică metropolitul Teodosiu al Munteniei pe la finele 
seci. XVII, din care causă acest, mare arciereu nici nu 
cuteză a traduce româneşce întreg Liturgiarul din limba 
serbo-slavonă, ci numai pe jumătate.

în tr’adever noi abstragem dela faptul, că un om 
fără cultură, un om din popor, după cum s’a observat 
şi calculat, în totă vieţa sa nu foloseşce mai mult de 
500—1000 de cuvinte, atâte fiindu-i destule peste cap 
spre a-ş esprime suma de necesităţi, cugete, idei şi 
concepte de tot soiul, câte bietul are. Din contra 
omul de cultură mai superiore, literatul useză nu sute, 
ci deci de mii; p. e. în opurile dramatice ale nemuri- 
toriului Shakespeare se num erară 18,000 de cuvinte di
verse. Tot cu decile de mii se întrebuinţeză cuvintele şi 
la l.ractarea altor râmi de ştiinţe, precum : istorico-na- 
turali, matematice, medicinali şcl.

Faţă de aceste, luaţi acum făimosul Lesicon de 
Buda, în care de bărbaţi erudiţi în răstimp de vre 
30 de ani fu adunat tesaurul lesical al limbei române, 
şi anume atât cel de origine latină, cât şi cel nelatin, 
fără alegere (p. e. boşcaş, majameşter, gost, mazil şcl.) 
La ce număr credeţi, rogu-vă, că se urcă în tr’ensul cu
vintele limbei rom âne? Abiâ la 8— 10 mii, cu bun cu 
ră u ; aşâ cât părintele romanisticei, Fred. Diez, cu drept 
cuvent se miră, că cu tote ingredienţele străine susce- 
pute de limba rom ână în numer destul de însemnat., 
asta rămase totuş aşâ de miseră.

Acum chiar admiţend, că nu tocmai toţi provin- 
cialismii români au aflat intrare în Lesiconul cestiunat, 
că ore-care sumă a acelora a scăpat din vederea zelo
şilor culegători, întrebăm : ce cultură, civilisaţiune, ş ti
inţe superiore se putea propune gintei române cu acea 
limbă a ei şi în acea limbă a ei, ce ni o represintă 
după acele timpuri şi împregiurâri mai fidel Lesiconul 
de Buda ? . . . Ce erâ se facă drept’acea literatorii ante- 
semnani din epoca redeşteptării şi regeneraţiunii nos
tre? Originea şi tradiţiunile latine ale poporului rom., 
cum şi limba lui în simburele şi esenţa sa latină, i 
avisâ inesorabil, dar totodată forte natural la împrumu
tare din limba latină ca din mama şi peste tot din cea 
mai afină şi mai apropiată românescăi.

De procedura analogă nu scăpă nici o limbă din 
lume în mersul seu cătră o cultură superiore. Fie-care 
avii se treeă, .şi mai mult au mai puţin se se curăţe 
prin purgatoriul legilor purificării, neologisării, analogi- 
sării şi al celoralalte. Ieră încât pentru limba rom. pro
cedura îndegetată a des memoraţilor literatori ante- 
sămnani ai noştri erâ şi este nu numai neapărat nece- 
sariă, ci într’una tot ce pote fi mai firesc. Prin densa 
ajunsăm acolo, de putem astădi tractâ româneşce veri 
ce ştiinţă, şi, procedând cu raţiune pe calea apucată, 
vom pute din ce in ce mai bine; ceea ce înse n ’am fi 
in stare a face cu sărăntocul de gerg poporal, chiar şi 
decă l’am mai înavuţi niţel, adaugend la străinismii Le- 
siconului de Buda âncă şi pe celelalte lăpădăture slavo- 
greco-turce.şci şi slavo-magiaro-germâneşci, câte se mai 
aud pe ici pe cole în gura poporului.

Ne prinde cu adevărat mirarea, cum dl T. L. Ma- 
iorescu disertând »în contra neologismelor" (după firea 
românescăi noi am d ice : neologismilor), ieră un al 
doile scriind »Radicalele* spre a persifla ca din serin

pe bieţii transilvaniani, apoi al treile tractând »Latinis
mul ultrat.*, şi aşâ mai încolo : cum asemeni scriitori 
nu reflectă nici m acar atâta, că iecă nici titlul erudite
lor domnielor sale tractate şi comedie nu-1 pot înscrie 
din predilecta limbă poporală?! Cum nu observă, că noi 
doue şire nu putem scrie despre vre un obiect ceş- 
cevaş ştiinţific, fără ca cel mai puţin jum etate cuvin
tele se fie neologice, împrumutate din latina au dela 
surorile neolatine ? ! . . . Un Plaut român chiar despre 
dlor ar scrie comediele cele mai geniali şi mai ne- 
peritore.

Ori dară vom latinisâ şi de aci înainte, pentru că 
nu putem şi nu vom pute altcum ; ori va trebui se ab- 
dicem de tractarea ştiinţelor în limba românescă. / l 'e r -  
tium non da tur*.

Dar me întrebaţi : ce va fi atunci cu plugariul, 
agricultorul, industriarul şi peste tot cu poporul român 
mai de jos, cu luminarea lui prin şciinţe propuse înt.r’o 
limbă latinisată, şi deci lui neînţelesă? Băspundem : ne 
vom nisui din răsputeri a-i lărgi cercul ideilor, con
ceptelor, cunoştinţelor; atunci va pricepe şi el pe di ce 
merge mai mult şi mai bine rom ânescă literară, latini
sată. Aste doue merg m ână în m ân ă ; ieră fără memo
rata condiţiune, chiar de s ’ar pute propune ştiinţele în 
gergul lui de faţă, nu ne va pricepe o iotă. Ne vom 
nisui a-1 redicâ la noi inţeleginţii, ieră nu noi ne vom 
cobori la neputinţele lui limbali şi intelectuali.

Se nu ni se obiecte, că noi în aceste şire vorbi
răm şi vorbim de latinisare în general, pe când scrii
torii moderni din Bomânia combat numai latinismul ul- 
tra t al ardenelilor, nu şi latinisarea cumpătată, mode
rată. Noi vorbirăm aşâ, fiind că putem demustrâ ori 
când şi ori cui, că latinisătorul şi nelatinisătorul cel 
mai uîtraist a fost în totă vieţa sa nemuritorul I. Eliade 
Bădulescu, pe care mai deunădi fraţii transcarpaţini 
totuşi îl (Je>flcai’ă> precum forte nimerit observă şi ^Ob- 
servatoriul* (1882 nr. 1.) De ce-mi împuţi dară, frate 
transcarpatine, lucrul, în care tu pecătuişi mai mult 
decât mine ? ! . . . întru acesta pe Eliade nu-1 întrecură 
nici fie-iertaţii ardeleni A. Tr. Laurian, A. Papiu Ila- 
rian e tc .; cădi acolo le sunt ^Magazinele istorice*, »Is- 
toriele* şi alte scripte, unele în numerose ediţiuni, din 
cari se pote convinge veri-ce nepreocupat, că de şi 
scriu în limbă eclectică, totuşi însă cursivă şi româ
nescă cum se cade.

Dară însă capul aşâ numitei şcole blăşiane? Mii 
de scuse, căci îndresnim a cita şi venerandul lui n u m e ! 
E bine, ilustrul nostru filolog T. (/pariu , întemeiătorul 
ştiinţei între Români, după cum recunoşce şi dl T. L. 
Maiorescu („Critice*), în preţiosele sale scrieri, cari vor 
remâne pururea tot atâte mărgăritarie ale literaturei 
rom., se conduse asemene de principiele de mai sus, 
propumnate de n o i : purifică, neologisâ, analogisâ, se 
înţelege că pe cât cu raţiune, pe atât şi cu cea mai 
profundă erudiţiune şi cunoştinţă de causă. Cu tote 
aceste nici ensuşi capul „ Direcţiei noue* nu cuteză a 
află, că limba româna a lui Qiparin n ’ar fi în tote 
fibrele sale perfect corectă rom ânescă. (T. L. Maiorescu,
»Critice*.)

Să mai continuăm ore cu atari esemple? Nu-i de 
ce. Vor fi de ajuns şi cele deja produse pentru cine 
are ochi să vedă şi urechi să audă şi să inţelegă.

Nu ne putem inse conteni să nu atingem la acest 
loc o credinţă devenită la noi superstiţiosă, după care 
fraţii transcarpatini ar ave o limbă rom ână mai bună, 
mai uşoră, decât noi ceşti dincoce. Concedem acesta în 
respectul pronunciei, nu inse şi în al corectitatei gra- 

; maticali. Fraţii de peste Carpaţi, puşi în condiţiuni- po- 
j  litico-sociali mai favoritore, au usul cotidian al rom â

nescăi dela legăn până la mormânt, în vieţa publică şi 
[p riva tă ; ieră „usul face din om maestru*, usul, opera-
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ţiunea mecanică, ca şi în musică şi în celelalte arţi şi 
afaceri. Din contră •— fără vătemarea cuiva fie ciis
— pentru desvoltarea şi cultura raţională gramaticală 
a limbei, Românii ardeleni, cel puţin până acum, adu
seră de regulă cunoşcinţe mai vaste şi mai întemeiate 
decât transcarpatinii, în scrierile cărora de cele mai 
multe ori domneşce cea mai completă anarchle grama
ticală. Ba unul, scriitor în etate bârbătescă, inclinat că
tră principiele ^Direcţiei noue*, nu demult i-o spuse 
verde scriitorului acestor, că »pe gramatică nu dă o 
cepă degerată5. Ce nebun de legat era după acest şi 
după alţi asemeni literatori români, Boileau, când în a 
sa xArte poetică* scriea :

,,S an s Ja langue, en un  m ot, l 'a u te u r  le  p lus divin
E st tou jou rs , quoique il fasse, un  m echan t e c r iv a in !“

De acea noi avem nu şclu ce presâmţ, după ca
rele, decumva densul nu ne înşelă, nepoţii şi străne
poţii noştri cândva vor dice : plimbă ardelenă în gură 
bucureşcenă*, întocmai cum dic fraţii ita lian i: ^.lingva 
toscana in bocca romana*.

Se nu ni se dică, cumcă noi cu cele precedinţi 
despreţuim limba rom ână poporală. Ferescă Ddeu! Din 
contră, de repeţite ori ne declararăm, că precum ţinem 
poporul de talpa casei naţiunii, aşâ ţinem limba lui de 
basea românei literare, după cum nici nu se pote alt- 

mintre ; înse cu alegere raţională, înţeleptă. Mai mult :

chiar gergurile provinciali impregnate de tot soiul de 
străinismi trebue, după noi, adunate cu totă grija, de- 
orăce ne pot dă multe şi preţiose desluciri dialectolo- 
gice, limbistice, istorice, archeologice şcl. Ci din aceste 
pentru rom âna literară trebue ales, pe cât se pote, nu
mai grâul din polomidă. Aşâ feceră şi mai fac tote gin- 
ţile mai civilisate. Esemplele strigă; le putem audi cu 
toţii, de nu ne vom astupă urechile. VN

Convicţiunile nostre din cele precedinţi le espuse- 
sem ceva mai pe larg în tr’o cărticică nepretenţiosă şi 
debunăsemă şi nedefectosă, intitulată »Renaşcerea lim
bei rom. în vorbire şi scriere*. Eh dar dl Marcu Emi- 
lian ne spune, că lumea s ’a schimbat forte mult de 
atunci, pe când sermanii Români transilvaniani, de şi 
eră traşi muri chineseşci între Austria şi România, tot 
îş procură cărţile române publicate în România. Vedi 
bine cărţi de aceste sosiă Ardelenilor pe calea poliţiei 
din Viena, şi străpunse la carantină de 50— 100 de ori, 
ca nu cumva ele se importe vre o ciumă m aterială ori 
spirituală. Românii transilvaniani doriâ se cunoscă pe 
fraţii lor şi mişcămintele lor sociali-politice şi culturali. 
Lumea înse s ’a schimbat m u lt: ne asecură dl Marcu 
Emilian. Adi modestele mişcări literare ale cestor din- 
coce sunt dincolo ignorate şi despreţuite. De acea ne 
îndemnarăm a aruncă aceste şire pe papir, pentru a ne 
salvă estmod anima şi conşciinţa.

Dr. Gregoriu Silaşi.

A m a n t a  m e a .
— T oast. —

Dom nilor!
Am o am antă pe care o iubesc cu totă puterea 

sufletului meu tiner, fiind că e frumosă şi a re :

Ochi ca  m u ra, gu ră  m ică,
Suflet m a re  de voinică, 
în  a  dilei 40ri frum ose 
E a  sorelu i m ire să ;
Ie r când  so re le  apune,
E a  e so ra  b lândei lune.

Daţi-mi voie se vi o laud, căci sunt sigur, că toţi 
o cunosceţi şi îndată ce ve voiu spune numele ei, veţi 
află şi veţi dţice, că nu i-am făcut elogiul nici pe de
parte aşâ m are pe cât e ea de frumosă.

Amanta mea e frumosă ca o seră senină de maiu, 
ea e regina codrilor; are doi ochi ca doue stele, cari 
cu privirea lor îmi spun, că cine i are, me iubeşce cu 
aşâ mare patimă, încât la cel d ’intâiu paş de necre
dinţă faţă de ea, e în stare  se-mi înfigă în Inimă un 
pumnal cu doue tăişuri şi mort se me blăsteme, ca şi 
urgia ceriului se cadă asupra mea.

Fiind fiică a naturei, ea îmi împleteşce cununi de 
flori câm peneşci; munţii resună de cântecele ei de dor 
şi când cântă câte un cântec eroic, acesta resună în 
codrii seculari ai Daciei şi sparie tote ferele seu sâlbă- 
tecimile, ce-i atacă vieţa.

Se povesteşce de ea, că e betrână, că e de 18 
secuii, înse etatea ei pare şi este de 18 ani, deorece e 
gingaşă, e tineră ca florea primăverei, sburdalnică ca 
zefirul; ori-cine o vede, se umple de dor şi înamorat 
cade în genunchi înaintea ei.

Amanta mea e fetă de împărat, înse iubeşce ori 
ce voinic şi din poporul de jo s ; ea iubeşce mulţi voi
nici cu suflet mare, însâ nici unul nu e jelos de iubi

rea celuialalt; iubita mea are un suris pentru toţi 
amanţii ei şi are un cuvent de mângâiere pentru tot 
omul descurăgiat.

îmi veţi dice, cum se pote se o iubeşci, decă ea 
iubeşce atâţia.

Junele iubeşce cu atât mai cu înfocare, cu cât ado
ratorii iubitei sale sunt, mai bravi şi simt mai mulţi. 
Siint mulţi iubiţii ei, înse pentru acesta iubire nu o 
uresc, ci ea este pentru mine cu atât mai frumosă şi 
mai demnă de iubit, căci nu iubeşce decât numai voi
nici de un sânge nobil şi respinge cu dispreţ pe ori-ce 
venetic, carele atras de frumseţa ei ş-ar abandonă şi 
tradâ amoreză veche. Fie junele cât de frumos, decă 
el îşi tradeză am anta lui — iubita mea îl respinge cu 
mândrie şi-l dispreţueşce ca pe un laş.

Feciori de un sânge, feciori, cari ne-am născut cu 
iubirea ei în sîn şi cu dorul vitejiei — pe noi ne iu
beşce ea.

F aţa ei ş-o spelă cu apa din perae cristaline şi se 
împodobeşce cu flori din vârfurile Carpaţilor, ier oglinda 
ei e marea.

Cinta Carpaţilor se îmblândeşce de doinele ei de 
dor, ângerii saltă veseli la cântecele ei de bucurie şi 
vulturul se ascunde în înnălţimile ceriului dinaintea pri- 
virei ei pătruncjetore; ea are surori, dar acele sunt de
parte şi fericite; în o casă pomposă cu 5 odăi mari ea 
singură locueşce. D om ne! ce frumos sunt ornate aceste 
odăi. Covorele cele mai frumose acoper padimentul ; 
oglindile cele mai curate i alină dorul de a se şei fru
m osă; giuvaerele şi comorile ei sunt multe şi în gră- 
medi mari şi mii de coruri i cântă necontenit şi de dor 
şi de amor.

Nu negaţi! Toţi sunteţi amorezaţi de ea şi mai 
bine haidaţi se ne întrecem care de care se-i probăm 
mărimea iubirei nostre. Se-i cântăm unul frumseţa, al
tul se-i cânte curagiul şi toţi se o aperâm  de profana
rea inimicilor şi se-i aperâm drepta ei moşie, ce i-a 
dat’o părintele s e u :

D eci:
,,Hai să  dăm  m ână cu m ână 
Ce-i cu ân im ă rom ână,

* Se ’nvertim  h o ra  frăţiei
Cu m irâsa  R o m â n ie i!“



Anul XVIII. F A M I L I A . 47

Veţi fi aflat numele amantei mele de care vorbesc, 
dar se ve o spun şi eu, că numele drăguţei mele şi a 
dvostre e :  „Naţiunea Română*.

Eu o iubesc, ea me iubeşce şi am avut drept când 
am dis mai înainte, că toţi o iubiţi şi că ne răpeşce 
până în al 7-lea cer când ne dă sărutul ei virginal. Ea 
nu-mi este mamă, ea ne este o mândră am oreză; ea e 
fiica bătrânilor, sora feciorelor şi drăguţa voinicilor, co
pilaşul mic âncă o iubeşce şi părintele lui nu-1 doje- 
neşce pentru acesta, ci i dice: »iubeşce-o! iubeşce-o!*

A greşit cine a dis, că naţiunea ne e m am ă; ea ne 
este noue tinerilor o amantă, noi toţi o iubim şi ne vom 
da şi vieţa ca se o facem se trăiescă.

Y8d pe ceriu  în  sp a ţ departe  
S teua ei, vecînica-î s o r te ;
Ei m e ’nchin  în  răsărit,
S telei fă ră  de sfinţit.

Ea deci se trăiescă, am anta nostră : Naţiunea Ro
mână !

C. P. Păcurar.

E e h o.
Un domn, ce voiâ a trece de spiritual, 4lse unei 

dame într’o societate de mai multe persone:
— Sciţi d-v. domnă, care e diferenţa intre o oglindă 

şi o femeie?
Tinera damă răspunse, că nu pote sci.
— Diferenţa e, 4ise tinerul nostru, că oglinda re- 

flecteză fără se vorbescă, pe când femeia vorbeşce fără 
se reflecteze.

Acest răspuns intrigă pe tinera damă, şi la rendul 
ei dice tinărului nostrn spiritual:

— Dar d-v. veţi sci diferenţa ce este între o og
lindă şi un bărbat de tram pa d-vostre?

Aci spiritualul nostru o cam vâri pe mânecă, căci 
nu-şi închipuise, că ecestă cestiune pote fi propusă şi 
sub forma unei dileme şi neputănd răspunde, gentila 
damicelă i dise c ’un ton dulce şi sonor:

— Diferenţa e că oglinda e poliată, pe când d-v. 
nu sunteţi poliat.

*
La tribunalul corecţional.
Preşedintele. Acusatule, ai mai fost condemnat?
Acusatul. Da, domnule preşedinte, de două ori de 

doctori.
*

Fragment dintr’o epistolă a unui părinte cătră 
fiul seu:

„Scumpul meu fiu, îţi trimet şese cămăşi noue fă
cute cu şese cămăşi vechi d ’ale mele. Când le vei usâ, 
trimitemi-le înapoi ca se fac şese căm ăşi noue pentru 
fratele teu cel mai mic.

C a r n e v a l .
Timpul veseliei e la culme. Omenii îşi uită de tote 

necasurile lor. Toţi se desfeteză. Carnevalul ^ofere tutu
rora plăceri.

Pictorul ilustraţiunii din nrul acesta, voind se re- 
presinte carnevalul cu tote graţiile sale, ni-a înfăţişat 
o femeie în o m ână cu cobză, în alta cu un pocal 
spumând.

Simbolul amorului, al cântecului si al vinului.
I. H.

Literatura si arte.
Dl Vasilie Alecsandri a  onorat pe redactorul 

foii nostre cu urm ătorea epistolă: „Mirceşci. 18 januar. 
1882. Stimabile confrate, j Am priimit astădi volumul

elegant a poesiilor Dvostre, care a şi luat loc în par
tea cea mai alesă a bibliotecii mele. Cetirea lor mi-a 
procurat o plăcere cu atât mai vie, că ele sunt inspi
rate de geniul poesiei poporale şi de sfânta iubire de 
patrie. Stilul e corect, versurile armoniose, simţimentele 
adevărate şi imaginile încântătore. Dorind cu sinceri
tate ca acest volum se fie urm at de altele, de aceeaş 
familie, Ve rog se priimiţi mulţămirile mele pentru de
licata Dvostre atenţiune cătră mine şi cele mai frăţeşci 
complimente pentru melodiile Lirei Dvostre! Devotat con
frate V. Qâlecsandri.*

\  Concertele româneşci, precum se ştie, nu pre 
esceleză in a represintâ musica naţională, căci cele mai 
multe programe ale acestora se compun din nişte piese 
străine, classice şi neclassice. Acest obiceiu se practică 
şi la Bucureşci, de aceea ^Binele Public* se află cu tot 
dreptul îndemnat a scrie aceste : „Nu suntem, trebue 
s’o mărturisim, în contra musicei clasice; ca români, 
inse, credem că m ândria patriotică a ori-cărui om ar 
cere se ascultăm mai ântai cântecul mohorîtelor pri
vighetori din crângurile nosre şi apoi p’al canarilor 
auriţi de la Hanovra şi p’al păsărelelor din Bresilia. . .  
Pentru balurile elegante se prescrie de rigore cravata 
albă şi haina negră cu codă — pe atât de româneşci amân
două, cât este românul neromân — şi în ceace privesce 
concertele, nu e putinţă a prescrie de rigore nimic ro
m ânesc? Acesta însemneză, că renunţăm  de bună voiă 
la bunurile nostre moşteneşci, putând trece fără nici 
un păs din parte-ne, la ori-cine ca nişte lucruri găsite, 
ele, care constituesc tocmai fiinţa prin escelenţă a ne- 
mului românesc; — acesta renunţare mai insemneză, 
că noi cunoscem pe degete tot ce este german, frances 
seu italian — numai din cea-ce este românesc, nimic: 
în tocmai ca acea generaţiune nobilă, crescută şi in
struită de guvernantele scăpătate de prin ţările apusului, 
generaţiune care pote vorbi francesa,( fie şi ca un de 
Lamartine, nemţesce cine mai scie ca cine şi —• nu vă 
miraţi — nu scie în care judeţ se află Bucureştii!

„Ah, vorb iţi, sc riţi rom âneşce,
P e n tru  D um nedeu !*

strigă bătrânul Sion în poesia sa „Limba Românescă*, 
la care a r mai fi putut adăogâ şi:

„Mai c ân ta ţi şi rom âneşce,
P en tru  D um nedeu !

l ) ia r is t ic .  „ Vulcan" se numeşce un diar apărut 
în Tîrgul-Jiului în România.

Musiealie nouă. La Tâborszky şi Parsch în Bu
dapesta a a p ă ru t: »Jâsz emlek* de Halmay Kâzmer, 
preţul 1 fi.

Ce e n o u ?
Sciri personale. Regina României a primit din 

partea regelui Spaniei ordinul damelor nobile al reginei 
Maria Louisa. — T)l Nicolae Bran de Lerneny, din 
Transilvania, a obţinut acordarea drepturilor politice în 
Bomânia. — Trincipele T). Gr. Ghica. despre care 
scrisesem, că ’n tomna trecută ş-a frânt piciorul, a în
ceput deja se iesă din casă. —- Dl Q/ldam 7 ier an, din 
comitatul Timişorei, la 21 1. c. fu promovat la univer
sitatea din Budapesta doctor în ştiinţele juridice.

Carneval. Balul român din Budapesta , care se 
va ţine în 18 febr., are urm ătorul com itet: preşedinte 
Victor Mişciu, vice-preşedinţi Alesandru Duma şi Vir- 
giliu Bogdan, cassar Emiliu P o ru ţ; m em bri: Emiliu 
Bardoşi, Antoniu Boni, Ştefan Godian, L. Goldiş, Con
stantin Groza, Arpade Cacinca, Iacob Maior, Silviu 
Moldovan, Corneliu Nicora, Aureliu Oprea, Aureliu Po- 
poviciu, Iulian Schelegian. — La S. Sebesi se va aran- 
giâ în 11 februarie o serată cu danţ spre înfiinţarea 
unui fond pentru ajutorarea şcolarilor săraci. La 
Lugosi adi în 4 febr. se dă o petrecere cu joc în fa-
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vorea ambelor reuniuni de dame din loc şi a reu
niunii damelor române pentru înfiinţarea unui institut 
de fete. —̂ R eu n iu n ea  fem eilor române din Sibiiu va 
da la 12 februar st. n. bal costum at. (calicot) în otelul 
„împăratul Romanilor* în favorul şcolei române de 
fete, care se va înfiinţa acolo; damele apar după plac, 
mascate seu nemascaljey în costum de satin venet, cu 
flori de atlas creme. La cBlasi se va arangiâ în 11 
febr. st. n. un bal în folosul fondului pentru ajutorarea 
studenţilor lipsiţi în cas de bolă. Va mai fi ancă un 
bal la Blaş. Tinerimea şcolară înse nu va participă 
nici la unul, căci un ordin ministerial de nainte cu 
şese ani intercjice acesta. La Cacova, lângă Ora- 
viţa, se va da în 5 febr. bal social; vinitul se va în
trebuinţa la înfiinţarea unei reuniuni de pompieri vo
luntari.

Hymen. Dl Laurian Luca, archivar diecesan în 
Lugoş, la 5 febr. va serbâ cununia sa cu domnişora 
Octavia Popescu în Lugoş.

Ţ- Balul Elisabeta în Bucureşci. Cetim în »Ro
mânul* : In sera de joi, 14/26 januariu, M. S. Regele 
şi A. S. principele moştenitor de Monaco, au asistat, în 
sala teatrului naţional, la balul cu tombolă organisat 
în folosul săracilor de societatea de bine-facere Elisa- 
beta, supt patronagiul M. S. Reginei, care fiind âncă 
indispusă, n ’a putut luă parte la acesta serbare. Maj. 
Sa, după ce a fost primită la sosire de d-nii membri 
ai comitetului societăţii, a făcut întrarea Sa în sala ba
lului în mijlocul unei mulţimi compacte ce se înţesă 
prin parterul şi logiele teatrului. Represintanţii puteri
lor străine, d-nii miniştri, mai mulţi membri ai corpu
rilor legiuitore, diferitele autorităţi civile şi militare 
erau presinţi la acesta serbare, la strălucirea şi reuşita 
căreia societatea B ucureşcilor, -luată în diferitele ei 
trep te^s’a întrecut a  contribui. Tote domnele purtau 
costumul naţional, care, prin varietatea colorilor şi lu
cirea ..ornamentelor, oferiâ privirea cea mai înveselitore. 
Lanţurile, între cari s’au eşecutat mai multe joeuri na-' 
ţ.ionale, au fost forte animate şi tombola, la care au 
luat parte M. S. Regele şi principele moştenitor de Mo
naco, a avut totul succesul dorit. Augustul Suveran şi 
ospele seu s ’au re tras pe la orele 2, ier balul a urmat 
cu multă veselie j>ână pe la 4 ore din nopte.

Au murit f^lu lian Onciu, unul dintre cei mai 
bravi şi cei m ai'iubiţi preoţi în tractul protopopesc al 
Panciovei, la 11/23 januarie în etate de 41 ani, la pă
rintele seu în comuna Uzdin, şi a fost înmormântat cu 
8 preoţi; îl deplânge bătrânul seu părinte Nestor Onciu 
şi numerose rude.

. Cronica lumei.
k. Moda dela Paris. Cele mai frumose garnisiri de 

toaletă. în sesonul presiiite sunt dantelele cu mărgele. 
Aceste costă mult, dar cele mai multe dame le fac 
enseşi. Se văd forte multe toalete negre, cari cores
pund şi eleganţei şi economiei. 0  rochie de metasă 
nâgră seu de satin, cu şlep ce se anină cu nasturi de 
roch ie ; cu doue talie, unul decoltat şi altul lung, nu 
pote se lipsescă din garde-de-roba unei dame de modă. 
Hainele de bal se înzestreză mult cu juvaere. Braţletele 
sunt forţe late şi se portă multe. Florile cele mai în
trebuinţate : s u n t: garofiţa, magnelia, rosa de Crăciun, 
hanga rosa şi albă, mimosa, roşele mestecate cu vio
rele albe şi violele de diferite colori.

Cel mai mic vapor din lume. S’a construit de 
curând în America un vapor, cel mai mic din lume. 
El este făcut d ’un ceasornicar numit D. A. Buck Acesta

,e probă d ’o minunată abilitate a mânei. Maşina, cu 
încălcjitornl seu, regulatorul de vitesă şi cu pompa sa 
de elimentare ocupă în suprafaţă mai puţin de 3 cen- 
timetre. Maşina, fără a socoti măsuţa pe care ea este 
aşezată, n ’are mai mult de 16 milimetri de înălţime. 
Ea este compusă de 140 bucăţi deosebite, unite între 
dânsele prin 52 mici tuburi cilindrice. Ca se se umple 
încălzitorul, sunt d’ajuns trei pricături de apă. Pistonul 
este lung de 2, 3 milimetri şi diametrul este puţin mai 
mic d’un milimetru şi jumătate. Maşina întregă are o 
greutate numai d’un- gram. Ei bine, cu totă micimea 
sa, ceea ce este mai curios in acestă mică maşină, 
minune d’abilitate mecanică. . . .• şi de răbdare, este că 
funcţioneză forte bine.

Ghieitură pătrată
de Eufrosina Sanzian n. Muntean.

Din: »3 A, 1 I, 2 S, 2 U, 2 L, 2 E, 1 R, 1 D«
— se se formeze patru cuvinte, ale căror litere iniţiale 
cetite de sus în jos, şi dela stânga spre drepta să fie 
tot acele.

Cuvintele au se însemneze :
1) Un patriarc din legea veche. 2) Un proroc şi 

erou strategic israilten. 3) Un despărţemânt vestic al 
Franciei. 4) Corul preoţimei.

Terminul de deslegare e 15 februarie. Ca tot- 
deuna, şi de asta-dată se va sorti o carte între desle- 
gători.

Deslegarea ghiciturei de semne din nr. 2 :
A m ară e m o rtea  când om ul e ju ne,

, Şi diua-i frum osă şi tra iu l e liri^.
Când p ase rea  cân tă, când florile spune,
Ca v ie ţa  e dulce ş i  n ’a re  susp in !
Se m o ră  b ă trân u l ce fru n tea  inclină,
Ce p lânge trecu tu l de an i obosit ;
SS m o ră  şi robu l ce ’n  lan ţu ri suspină,
Se m oră  to t om ul cu suflet s d ro b i t !

B olintinean.
Bine au deslegat-o domnele şi dom nişorele: Eu

frosina Pop, Arnalia Crişan, Zoe Dimbu, Minodora 
Mieşunescu, Maria Popescu, Iosefina Moldovan, Nina 
Muntean şi dl Ioachim Muntean.

Premiul l’a câştigat dl Ioachim Muntean în Gura- 
riului.

Poşta Redaetiunii.
Periti. Nu se po triveşce  în  

foia n o stră . T rac ta tu l despre  
e tichetă  e scris p en tru  copii, 
ie r  n u  p e n tru  u n  public  eşit din 
şcole.

Si-am plecat. Ide ia  nu  e 
nouă. C ealaltă  s’a pub lica t în  
„Şe^etore*.

Călindarul septemânei.

ţ)iua sept. Numele sânţilor şi 
serbătorile.

__________________ «Ljt
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Dumineca 24 5 Cuv. Xenia. 7 34 4 56
Luni 125 6 f  Par. Greg. Teol. 7 32 4 58
Marţi 26 7 Cuv. Xenofontie. 7 30 5 —
Mercuri i27 8 fP . Ioan gura de aur. 7 29 5 2
Joi 28 9 Cuv. Efrem Şirul. 7 27 5 4
Vineri 29 10 Muc. Ignaţie. 7 26 5 5
Sâmbeta 30 11 (f) SS. Vas. Gri. si Io. 7 24 5 n
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Proprietar, redactor respundător şi ed ito r: IOSIF VULCAN.

Cu tipariu l lu i Eugeniu Hollosy in  O radea-m are. S trad a  principală  n r 2 7 4 .


